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Belehirung. 1. Anfragen fiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehungswg"‘ §
Frkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an dag Augm“
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vgl
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. A

4 9, Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelscrge (Matrikelfiihrer) bekanntgegeb"
werden,

Otmutatis. 1. Tudakoz6ddsok s megsebesiilt illetSlez a meghetegedett holtartorkoddsrél és scbesilésil] y
betegsécérél elényomtatott kettds levelezblapon vagy tdviratilag (vélasz fizetve) az osztrik vords kercsst tarsasig tuliyf
iroddjihoz Wienben vagy a magyar viros kereszt egylet tudakozé irodijahoz Budapestre intézenddk.

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetélkes lelkészi (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul.

Poutenl. 1. Poptivky o pobytu a poran¥ni nebo nemoci porandnych neb onemocndlfch budte zasfliny dvojnsobny
kozespondentnimi lfstky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajnf trad Rakouské spoletnosti t':erveuéhnl
kiize ve Vidni nebo na ty% Gtad Uherské spoletnosti terveného kiiZe v Budapesti. :

2, Den a misto pohibu mrévyeh ozndmi p¥isluind duchovni sprava (sprives matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie oséb zranionyeh, wzglednie zaslablyeh nly
wystosowywaé zapotioca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem zwrofp
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowczeEn
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. |

.9, Dziett i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomofci przynalezny duszpasterz (prowadzgcy metryki). |

{

Hoyxa. 1. Bammn mpo xicme IpoGyBamf PAHENNX TH XODEX, 0 IX Spamemmo wm Tax mHexysl rpefa BHCHIATE X0 BEB{NION fiy
Ascrp. Tozapuorsa Yepsomoro Xpecra y Birmi ado mo susixmoro Gropa Yrop. Tosapucrza Uepsomoro Xpecra B Bymamemni mevanm
HORBLAHEY HepEnHOMTY IHCTKOM 260 TeXsIpadoM (3 ONMIATENEM LOPIONM HA BIFNOBILL). ‘

2. Jeny i wicme moXOpOHiB WOMCPIEE GyjyTh OLOTOMEN: NPHNANEHINDE TyUIMACIEDCREN yPAZOM (MCIDHEAILHEN REHIOSOHH)

Upata, 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotifno bolesniki fmaju se &tampanom dopisnicom s ol
vorom ili brzojavno (s platenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza' u Beluif
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriZa u Budimpesti. o

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit és nadlezni duSobriznitki ured (voditelj maticd).

Avis. 1. Intrebiiri in privinta petrecerei si rinirei sau boalel rinifilor, respective a bolnavifilor sunt & 8o admp
cu cirfi postale duple, tiparite anume spre scopul acesta, sau cu telegram3 (cu porto pentru rispuns) biroului de informafiuf
a societdtii austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a sociefdtii unguresci crucea rosd tn Budapesta  §

2. Ziua §i locul inmormantarei repozatului se publicd do citre preotul competent (geful matriculelor civile).

~ Poduk. 1. Vprafanja o bivali$u in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih fe pofiljati s pf

tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojayno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad aystrijskega drsti

Rdef ga kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdefega kriZa v Budimpesti. ‘
2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

Pondenis. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potaZfie chorich maju sa gk MR
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z mazpad portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (austriatd]
spolotnosti Serveneho luiZa vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie whorskeho spolku ferveneho kriZa v Budep

9, Deii a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara). :

G Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammﬂé“.
garanno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacci telézglﬂ'»"u
(con risposta pagata) all’ufficio d'informazions della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure '
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.

9. Giotno e luogo della sepoltura dei morti yerranno notificati in via della competente cura d'anime (tenitore g
matricole). ! :
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